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Cong bo danh muc thi tuc hanh chinh
thwc hién tiép nhan va tra két qua tai bo
phian mét ctra

Quyét dinh s6 1149/QD-BXD  ngay
15/11/2023 ctia B6 Xdy dwng vé viéc cong bé
danh muc tht tuc hanh chinh thuwc hién tiép
nhdn va trd két qud tai b6 phdn mét cira ctia
Bé Xay dung.

Theo d6, B6 Xay dung céng boé Danh muc 38
tha tuc hanh chinh thuc hién tiép nhin va
tra két qua tai B phin Mot civa cia B6 Xay
dwng. Trong d6, mot sé thu tuc dang cha y
gom:

- Tham dinh B4o c4o nghién ciru kha thi dau
tw xdy dwng/Bao cao nghién ctru kha thi dau
tw xay dwng diéu chinh.

- Tham dinh thiét ké xay dung trién kKhai sau
thiét ké co s&/ Thiét ké xay dwng trién khai
sau thiét ké co s& diéu chinh.

- Kiém tra céng tic nghiém thu hoan thanh
cbng trinh cia co quan chuyén mon vé xay
dwng thudc B6 quan ly cong trinh xay dwng
chuyén nganh.

- Cho y kién vé két qua danh gia an toan cong
trinh ddi v&i cong trinh chuyén nganh nam
trén dia ban 02 tinh tré 1én.

- Cho y kién vé viéc kéo dai thoi han st dung
cda cong trinh hét thoi han st dung theo
thiét k€ nhwng c6 nhu cau st dung tiép (trir
trwong hop déi véi nha & riéng 1€).

- Cong nhan chd dau tw dw an xiy duwng
nha & thudc thim quyén cia B6 Xay dung
trong trwong hop c6 nhiéu nha dau tw

Announcing the list of administrative
procedures for receiving and returning
results at the one-stop shop

On November 15 2023, the Ministry of
Construction issued the Decision No. 1149/QD-
BXD on announcing the list of administrative
procedures for receiving and returning results at
the one-stop shop of the Ministry of Construction.
Accordingly, the Ministry of Construction
announced a List of 38 administrative
procedures for receiving and returning
results at the One-Stop Shop. Some notable
procedures include:

- Appraisal of Construction Investment
FeasibilityStudyReport/Adjusted Construction
Investment Feasibility Study Report.

- Appraisal of construction design implemented
after basic design/ Construction design
implemented after adjusted basic design.

- Inspect the acceptance of completed
projects by specialized construction
agencies under the Ministry of specialized
construction management.
-Givecommentsontheresultsofconstruction
safety assessment for specialized projects
located in 02 provinces or more.

- Give opinions on extending the useful life
of a project that has expired according to its
design but needs to be used again (except
for individual houses).

- Recognition of investors in housing
construction projects under the authority of
the Ministry of Construction (incasethereare
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dy an xdy dwng nha & thwong mai dwoc
chip thuin chu trwong dau tw theo phap
luit vé dau tu).

Quyét dinh nay c6 hiéu lwc tir ngay
15/11/2023.

SPAT DPAI - NHA O

many investors in commercial housing
construction projects whose investment
policies are approved according to law).
This Decision takes effect from November
15, 2023.

LANDING - HOUSINGS

Ki€m soat an toan nha chung cw cii, nha &
riéng 1é nhiéu ting, nhiéu can hé (thwong
goi la chung cwr mini)

Céong vdn sé6 3690/UBND-SXD ngay
02/11/2023 vé viéc tang cwong thuc hién quy
dinh ctia phdp ludt vé xdy dwng, kiém sodt an
toan nha chung cw cii, nha & riéng Ié nhiéu
tdng, nhiéu cdn ho (thwong goi la chung cw
mini)

Theo do, thwc hién chi dao cua thu tuwdng
chinh phd, UBND thanh phé Ha Noi yéu
cau cau cac S&, ban, nganh Thanh pho,
UBND cac quan, huyén, thi xa tang cwong
thwe hién cic quy dinh cda phap luit vé
xay duwng, kiém soat an toan nha & riénglé
nhiéu ting, nhiéu can ho; nghién ctru thuc
hién ngay mot so giai phap dé giam thiéu
nguy co mat an toan tai cac cong trinh
nhw sau:

1. Tiép tuc thwc hién ndi dung da dwgc Chu
tich UBND Thanh phé chi dao tai Cong dién
s6 02/CD-UBND ngay 13/9/2023.

2. Nghién ciru, trién khai thwc hién hwéng
dan ctia Bd Xay dung tai Van ban sd 4157/
BXD-QLN ngay 15/6/2023 vé tang cuong
thwc hién cac quy dinh cta phap luit vé xay
dwng déi v&i nha & riéng 1é, cong trinh cé
thiét ké nhiéu tang, nhiéu cin hd &. Trwong
hop cé vi pham trat ty xay dwng, an toan
phong, chéng chay n6 phai duoc xit 1y, khic
phuc cac ton tai ddm bao tuin thia theo ding
quy dinh ctia phap luat.

3. UBND cac quin, huyén, thi xa to chirc trién
khai ngay cac giai phap dé giam thiéu nguy
co mit an toan déi v&i cic cong trinh nha &
riéng l1é nhiéu ting, nhiéu cin hd & nhw sau:

Safety control of old buildings, multi-
storey and multi-suites of independent
houses (usually called mini apartments)

Official Dispatch No. 3690/UBND-SXD
dated November 2, 2023 on strengthening
the implementation of legal regulations on
construction and safety control of old houses,
multi-storey and multi-suites of independent
apartments (usually called mini apartments)
Accordingly, following the PM's direction,
the Hanoi People's Committee (PC) requests
departments, divisions and branches of
the city, and PC of districts and towns to
strengthen the execution of legal provisions
on construction and safety control of multi-
storey and multi-suites of independent
houses; consider instantly make some
solutions to minimize risks at sites as
follows:

1. Continue to follow the content directed by
the Chairman of the City PCin Official Telegram
No. 02/CD-UBND dated September 13, 2023.
2. Consider and implement the Ministry
of Construction's instructions in Doc No.
4157 /BXD-QLN dated June 15, 2023, on
reenforcing the execution of legal provisions
on construction for independent houses, the
project with a multi-storey and multi-suites
design. In case of violation of construction
order or fire safety, the existing problems
must be handled and overcome under the
law.

3. PC of districts, towns and cities shall
instantly make solutions to minimize safety
risks for multi-storey and multi-suites
houses as follows:
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3.1.Ddivdidiéntich ddxetai congtrinhnha &:
- Chu dau tw, cht sé& hiru cong trinh c6 trach
nhiém ra soat vé dién tich db xe clia cong
trinh; tham khdo, ap dung thiét ké khu vuc
d6 xe cta loai hinh nha & riéng 1é nhiéu tang,
nhiéu can ho & nhw quy dinh déi véi Nha
chung cw. cht dau tw, chi s& hitu céng trinh
c6 trach nhiém ra soat vé dién tich d6 xe cta
cong trinh; tham khdo, 4p dung thiét ké khu
vuc do xe cua loai hinh nha & riéng 1é nhiéu
tang, nhiéu can hd & nhw quy dinh doi véi
Nha chung cuw.

- Pam bao khoang cach giita cac xe, giai
phap ngin chay: yéu ciu tai cdc khu dé xe
cia nha & riéng l1é nhiéu ting, nhiéu cin
hd & ké 6 trén mat bang cho tirng vi tri dé
xe dé dam bdo cw ly an toan gitra cac xe,
dam bao an toan giao thong cho nguwdi di
lai, diéu kién vé 16i thoat nan qua khu vuc
dé xe.

- Ngan cach khu vuc dé xe v&i sdnh can hd,
ciu thang bo: nghién ciru c6 giadi phap tach
biét bang vach ngin chdy, ngan khoi gitra
khu vuc dé xe véi sanh thang may, khu vuc
ciu thang bd va doc 1ap véi 16i thoat nan.

- C6 quy dinh vé viéc sir dung phwong tién
giao thong cua toa nha: cdc phwong tién giao
thong st dung xang, dién phai thuwdng xuyén
ki€m tra, kiém soat dam bao an toan cua hé
théng dong co, hé théng nhién liéu; khong
dé hién twong ro ri xang dau tai khu vuc dé
xe, st dung dc quy, pin sac dién phai dam
bao chit lwong trong thoi gian st dung theo
khuyén cdo ctia nha san xuit.

3.2. Doi v&i cong trinh di dwa vao st dung

- Nghién ctru thwc hién ngay cac giai phap da
dwoc dé xuit tai diém a, b, ¢, d muc 3.1 Céng
van nay. To chirc ra soat, xiy dung phwong
an thoat nan dé dam bdo an toan khi xay ra
su 0, vin dong thao bd/cit cac chudng cop,
tao 16i thoat nan trong trwedng hop phat sinh
mat an toan phong chdng chady né tai moi
cong trinh.

3.1. For parking area at residential buildings:
- Investors and project owners are respon-
sible for reviewing the parking area of the
project; Refer to and apply the parking area
design of multi-storey, multi-apartment in-
dividual houses as prescribed for Apartment
Buildings. Investors and project owners are
responsible for reviewing the parking area
of the project; Refer to and apply the park-
ing area design of multi-storey, multi-apart-
ment individual houses as prescribed for
Apartment Buildings.

- Ensuring distance between vehicles, fire
prevention solutions: required in parking
areas of multi-storey individual houses,
multi-apartments, with grids on the ground
for each parking location to ensure safe dis-
tance. safety between vehicles, ensuring
traffic safety for commuters, and conditions
for escape routes through the parking area.
- Separating the parking area from the apart-
ment lobby and stairs: study solutions to
separate the parking area from the elevator
and stair area with the fire and smoke par-
tition, and keep them away from the escape.
- There are regulations on the use of vehi-
cles in the building: vehicles using gaso-
line and electricity must be regularly in-
spected and controlled to ensure the safety
of the engine system and fuel system; Do
not let fuel leaks in the parking area. Use
batteries and rechargeable batteries that
must ensure quality during use according
to the manufacturer's recommendations.
3.2. For projects that have been put into use
- Research and immediately implement the
solutions proposed at Points a, b, c, d, Sec-
tion 3.1 of this Official Dispatch . Organize
reviews and develop escape plans to en-
sure safety when incidents occur, mobilize
to remove/cut tiger cages, create escape
routes in case of unsafe fire and explosion
prevention at each location. construction.



- Thwc hién ngay gidi phap ngan cach khu
vic dé xe véi khu vwe & (bao gom ngin
chdy, ngan khéi). Ra soat vé diéu kién
thang thoat hiém, 16i thoat nan, b6 sung
16i thoat nan dam bdo cac quy dinh vé
phong chay hién hanh (thang b thoat
hiém phdi dam bdo diéu kién ngan chay,
ngan khéi; phai bé tri da 16i thoat nan;
vi tri ti€p cin cua lwc lwgng ciru nan...).
Luwu y: Khong bo tril6i thodt nan truwec tiép
ra ngoai nha cat qua khu vuc dé xe hoac
c6 két noi véi khu vee dé xe (nghién ctiru
giai phap xay hanh lang kin phuc vu thoat
nan).

- Yéu ciu cac cha diu tw, chi s& hiru cong
trinh: Phai xay dung phwong an quan ly
van hanh va b6 tri nguwdi cé sitc khde, kinh
nghiém dé quan ly vin hanh toa nha; phéi
hop, van dong cac hd gia dinh mua cac
trang thiét bi PCCC co bdn dé ddm bao an
toan vé PCCC; thwong xuyén tuyén truyén
nhac nh& cac hd gia dinh, cd nhin tuin
thu va chap hanh nghiém cac quy dinh vé
quan ly van hanh toa nha va phong chay,
chira chay ctru nan ctru ho.

- UBND quan, huyén, thi xa, UBND x3,
phwong, thi trdn phdi hop co quan cong
an, lwc lwvgng phong chay chira chay khu
vuwc: Thuc hién ra soat toan bd cac cong
trinh dé phat hién cac vi pham vé phong
chay, chira chay; thwc hién kiém tra, hwéng
dan cac chu s& hiru dau tw cac trang thiét
bi thiéu yéu phuc vu céng tac phong chay
chita chay; xay dung phwong an phong
chong chdy, chira chay, ciru nan ctru ho.

3.3. D6i véi cong trinh xdy dwng mébi
(néu cb): Thwc hién kiém soat chit ché
viéc tuan tha cac quy dinh cua phap luat
vé quy hoach, xiy dwng, phong chay,
chita chay, quan ly viéc cap gidy phép
xdy dwng, quan ly chat lwong, quan ly
trat tv xay dwng theo quy dinh. Trong
d6, ddm bdo viéc kiém soat viéc thiét ké
vé khu vuc db xe, bd tri 16i thoat nan,

- Immediately implement solutions to sep-
arate the parking area from the living area
(including fire and smoke prevention). Re-
view the conditions of emergency stairs and
escape routes, add additional escape routes
to ensure current fire prevention regula-
tions (escape stairs must ensure fire and
smoke prevention conditions; enough exits
must be arranged. accident; access location
of rescue forces...). Note: Do not arrange an
escape route directly outside the house that
cuts through the parking area or is connect-
ed to the parking area (research solutions to
build closed corridors for escape purposes).
- Require investors and project owners:
Must develop an operation management
plan and arrange healthy and experienced
people to manage and operate the building;
Coordinate and mobilize households to buy
basic fire protection equipment to ensure
fire safety; Regularly propagate and remind
households and individuals to comply and
strictly comply with regulations on building
management and operation, fire prevention,
fighting and rescue.

- People's Committees of districts, towns,
communes, wards and towns coordinate
with police agencies and regional fire pre-
vention and fighting forces: Carry out a re-
view of all works to detect violations of fire
prevention. , fire fighting; Carry out inspec-
tions and guide owners to invest in essential
equipment for fire prevention and fighting;
Develop plans for fire prevention, fire fight-
ing, and rescue.

3.3. For new construction projects (if any) :
Strictly control compliance with legal regu-
lations on planning, construction, fire pre-
vention and fighting, management of con-
struction permits, management Quality
management, construction order manage-
ment according to regulations. In particular,
ensuring control over the design of park-
ing areas, emergency exit arrangements,



- Cap gidy phép hoat dong xay dung cho
nha thiu nwéc ngoai thudéc dw 4n nhém
A, dv an trén dia ban hai tinh tr& lén/
Cip gidy phép hoat dong xiy dung cho
nha thiu nwéc ngoai thudéc dw 4n nhém
B, nhom C (d6i thanh Cip gidy phép hoat
dong xay dwng cho nha thiu nwéc ngoai);
- C4p gidy phép hoat dong xay dung diéu chinh
cho nha thiu nwéc ngoai thudc duw 4n nhém A,
du 4n trén dia ban hai tinh tr¢ 1én/Diéu chinh
gidy phép hoat dong xay dung diéu chinh cho
nha thiu nwéc ngoai thudc dw 4n nhém B,
nhém C (d6i thanh Cap diéu chinh gidy phép
hoat dong xay dung cho nha thadu nwéc ngoai).
Quyét dinh nay cé hiéu luwc ké tir ngay
20/6/2023. Bai bd Quyét dinh s6 700/QD-
BXD ngay 08/6/2021 cua Bo truedng Bo Xay
dung trong linh vyc hoat dong xay dung
thuoc pham vi chirc nang quan Iy nha nwéc
cia B Xay dung ké tir ngay Quyét dinh nay
c6 hiéu luc.

- Issuance of construction permits to for-
eign contractors of group A projects, proj-
ects in at least two provinces/ issuance of
construction permits to foreign contractors
of group B, C projects (changed to issuance
of construction permits to foreign contrac-
tors);

- Issuance of revised construction permits
to foreign contractors of group A projects,
projects in at least two provinces/modifica-
tion of construction permits to foreign con-
tractors of group B, C projects (changed to
issuance of revising construction permits to
foreign contractors).

This decision takes effect from June 20,2023.
Abolish Decision No. 700/QD-BXD dated
June 8, 2021 of the Minister of Construction
in the field of construction activities within
the scope of state management functions of
the Ministry of Construction from the effec-
tive date of this Decision.

ODAT PAI-NHA & LANDING - HOUSING&E

Quy dinh vé ho so dia chinh

Théng tw sé 14/2023/TT-BTNMT ngay
16/10/2023 cua B6 Tai nguyén va MOoi
trwong swra doi, b6 sung mét sé diéu cta
cdc thong tw lién quan dén viéc ndp, xudt
trinh s6 hé khdu va gidy to lién quan cw
tru khi thwc hién thu tuc hanh chinh,
cung cdp dich vu céng trong linh vwc ddt
dai.

Theo d6, Thong tw thwc hién Stra doéi, bo
sung mot s6 quy dinh tai khoan 2, 5, 9, 16
biéu 9 Thong tw 24/2014/TT-BTNMT ngay
19/05/2014 cua BO trwdng B Tai nguyén va
Moitreongquy dinhvého sodiachinh, motso
ho6 so dwoc stra dbi, bo sung dang chi y gom:
- H6 so' ndp khi thwe hién tha tuc chuyén doi
quyén st dung dat néng nghiép ma khong
thudéc trwong hop "don dién doi thira";
chuyén nhwong, cho thué, cho thué lai, thira
ké, tang cho, g6p von bang quyén str dung dat,

Regulations of cadastral documents

On October 16, 2023, the Ministry Of Natural
Resources And Environment issued the Circular
14/2023/TT-BTNMT amending some articles
of Circulars on submission and presentation of
household registration books and documents
related to residence upon carrying out
administrative procedures or providing public
services in the field of land.

Accordingly, the Circular amends some
provisions specified in clauses 2, 5,9, 16 in
Article 9 of Circular 24/2014/TT-BTNMT
dated May 19, 2014 of the Ministry Of Natural
Resources And Environment on cadastral
documents, and some others inlude:

- An application for transfer of agricultural
land use rights not related to "land lot
regrouping”; transfer, lease, sublease,
inheritance, donation or capital contribution
by land use rights ownership of property on
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quyén s& hiru tai sdn gan lién véi dat;
chuyén quyén st dung dit, quyén so&
hitru tai sdn gan lién véi dat cua vo hoic
chéng thanh cda chung vo va chong;
- H6 so n6p khi thwc hién tha tuc dang ky
bién ddong quyén st dung dat, quyén s& hiru
tai sadn gan lién véi dat trong cac treong
hop gidi quyét tranh chap, khiéu nai, to
cao vé dat dai; xr Iy no hop dong thé chap,
gop von bang quyén st dung dit, tai san
gan lién véi dat; ké bién, ddu gid quyén
sir dung dat, tai sdn gan lién voi dat dé thi
hanh 4n; chia, tich, hop nhit, sdp nhap to
chirc, chuyén d6i céng ty; thoa thuin hop
nhit hodc phin chia quyén s dung dat,
tai san gan lién v&i dat cia ho gia dinh, cha
vo va chéng, cia nhom ngudi st dung dat;
- H6 so' ndp Kkhi thwe hién thi tuc gia han st
dungdatngoaikhu congnghé cao,khukinhté;
- H6 so ndp khi xac nhan thay do6i thong tin
vé phap nhén, s6 Gidy chirng minh nhén déan,
s6 thé Can cwdc cong dan, s6 dinh danh ca
nhan, dia chi trén Gidy chirng nhin da cap
theo nhu ciu cta nguwoi st dung dit, chu s&
hiru tai sdn gin lién véi dat.

Thong tw nay c6 hiéu lwc thi hanh ké tir ngay
16/10/2023. K& tir ngay thong tw nay co
hiéu lwc khoan 1 biéu 2 va khoan 5 Diéu 11
cia Thong tw s6 09/2021/TT-BTNMT ngay
30/06/2021 stra doi, bo sung mot so diéu
cda cac théng tw quy dinh chi tiét va huwdng
dan thi hanh Luat P4t dai bi bai bo.

Theo d6, Thong tw nay thuwc hién stra doi, bo
sung 1:2023 QCVN 06:2022/BXD v&i mot s6
quy dinh vé ddm bao an toan (PCCC) nhuw sau:

land; transfer of land use rights, ownership
of property on land of either wife or hus-
band to that of both wife and husband;

- Application for registration of change to land
use rights/ownership of property on land in
case of settlement of a land-related dispute,
complaint or denunciation; settlement of
debt incurred from mortgage contract or cap-
ital contribution by land use rights/property
on land; distrainment or auction of land use
rights/property on land for sentence execu-
tion; division, consolidation or merger of orga-
nizations or company transformation; agree-
ment on consolidation or division of land use
rights/property on land among members of a
household, or between husband and wife, or
among a group of land users;

- Application for extension of the period of land
use outside of a hi-tech park or economic zone;
- Application for confirmation of change to
information on juridical person, ID Card/
Citizen ID Card/Personal Identification
Number or address on the issued certificate
at the request of the land user or owner of
property on land.

This Circular enters into force on October 16,
2023. Since the enactment date of this Circu-
lar, clause 1 Article 2 and clause 5 Article 11 in
Circular 09/2021/TT-BTNMT dated June 30,
2021 on amending some articles of circulars
regulating instructions and details of the Land
Law are repealed.

Accordingly, this Circular amends 1:2023 of
QCVN 06:2022/BXD by some regulations on
fire safety as follows:



Theo d6, Nghi dinh 70/2023/ND-CP stra
doi, bo sung, thay thé va bai bé 14 noi
dung cua Nghi dinh 152/2020/Nb-CP
(tai Piéu 1 cda Nghi dinh); bai bé 02 noi
dung cta Nghi dinh s6 35/2022/ND-CP
ngay 28/05/2022 cua Chinh phu quy
dinh vé quan ly khu c6ng nghiép va khu
kinh té (tai Piéu 2 cua Nghi dinh). Trong
d6 co6 mo6tsé ndidung ddng chi y nhu sau:
Lién quan dén ndi dung vé st dung
nguwoi lao dong nwédc ngoai tai Diéu 4
Nghi dinh 152/2020/Nb-CP dwoc swa
d6éi nhw sau: Vé xac dinh nhu ciu st
dung nguwoi lao dong nwdc ngoai, trudc
it nhat 15 ngay ké tlr ngay du kién st
dung nguwoi lao dong nwdc ngoai, nguoi
str dung lao dong (trir nha thau) c6 trach
nhiém xac dinh nhu ciu s dung nguoi
lao déng nwéc ngoai doi véi tirng vi tri
cong viéc ma nguoi lao dong Viét Nam
chwa dap &*rng dwoc va bao cao giai trinh
voi BO Lao dong-Thwong binh va Xa hoi
hodc S& Lao dong-Thwong binh va Xa hoi
noi ngwoi lao ddong nwéc ngoai dw kién
lam viéc. Trong qué trinh thwc hién, néu
thay doi nhu ciu st dung ngwoi lao dong
nudc ngoai veé vi tri, chirc danh cong viéc,
hinh thirc lam viéc, s6 lwong, dia diém thi
ngwoi st dung lao dong phai bao cao Bo
Lao dong-Thwong binh va Xa hoi hoac S&
Lao dong-Thwong binh va Xa hdi truéc it
nhit 15 ngay ké tir ngay dw kién st dung
ngwoi lao dong nwédc ngoai. Nhw vay, so
v@i Nghi dinh 152/2020/ND-CP thi Nghi
dinh 70/2023/ND-CP da rut ngan thoi
gian bao cdo gidi trinh xudng con it nhit

Accordingly, Decree 70/2023/ND-CP was
issued to amend, supplement 14 points
specified in Decree 152/2020/ND-CP
(Article 1 of this Decree), and abolish
02 points specified in Decree 35/2022/
ND-CP dated May 28, 2022 regulating
the management of industrial parks and
economic zones (Article 2 of this Decree).

Some significant content as the following:

Relating to employment of foreign workers
in Article 4 of Decree No. 152/2020/ND-
CP is amended as follows: determination of
demand for foreign workers, Atleast 15 days
before the date on which foreign workers
are expected to be employed, the employer
(except contractor) shall determine the
demand for foreign workers for every job
position for which Vietnamese workers are
underqualified and send an explanation
report to the Ministry of Labor, War Invalids
and Social Affairs or the Department of
Labor, War Invalids and Social Affairs of
province where the foreign workers are
expected to work. During the process,
in case of any change to the demand for
foreign workers in terms of job position/job
title, working mode, quantity of workers,
working locations, the employer shall send a
report to the Ministry of Labor, War Invalids
and Social Affairs or Department of Labor,
War Invalids and Social Affairs, at least 15
days before the date on which the foreign
worker are expected to be employed. Thus,
compared to Decree 152/2020/ND-CP,
Decree 70/2023/ND-CP has shortened the
reporting and explanation time to at least



15 ngay ké tir ngay dw kién s dung nguoi
lao dong nuwdc ngoai va trong qua trinh
thwc hién néu c6 thay d6i nhu ciu s dung
nguwoi lao dong nwdc ngoai thi phai bao
cao trwéce it nhat 15 ngay ké tir ngay dw
kién st dung ngudoi lao dong nwéc ngoai
(Trwéce day la it nhat 30 ngay).

Ké tir ngay 1/1/2024, viéc thong bao
tuyén dung nguoi lao dong Viét Nam vao
cac vi tri dw kién tuyén dung nguoi lao
dong nuwédc ngoai dwoc thwc hién trén
Cong thong tin dién t&r cia B6 Lao dong-
Thwong binh va Xa hoi (Cuc Viéc lam -
www.doe.gov.vn -), hodc Co6ng Théng tin
dién ti cta Trung tam Dich vu viéc lam
do Chu tich Uy ban nhan dan tinh, thanh
phé truwc thudc trung wong quyét dinh
thanh 14p trong thoi gian it nhit 15 ngay
ké tir ngay du kién bdo cao giai trinh véi
B6 Lao dong-Thwong binh va Xa hoi hoac
S& Lao dong-Thwong binh va Xa hdi noi
nguwdi lao dong nwéc ngoai dw kién lam
viéc. Noi dung thong bao tuyén dung bao
gom: vi tri va chirc danh cong viéc, mé ta
cong viéc, s6 lwong, yéu cau vé trinh do,
kinh nghiém, mrc lwrong, thoi gian va dia
diém lam viéc. Sau khi khéng tuyén dwoc
nguwoi lao dong Viét Nam vao cac vi tri
tuyén dung ngwoi lao dong nwéce ngoai,
nguwoi st dung lao dong c6 trach nhiém
xac dinh nhu cdu st dung nguoi lao
dong nwdc ngoai theo quy dinh tai diém
a khoan 1 Piéu 4 Nghi dinh 152/2020/
ND-CP dwoc sttra doi bédi Khoan 2 Diéu 1
Nghi dinh 70/2023/ND-CP.

Bo Lao dong-Thuwong binh va Xa hoi hoac
S& Lao dong-Thwong binh va Xa hoi c6 van
ban chap thuin hodc khong chap thuin vé
viéc st dung nguoi lao dong nwéc ngoai
doi véi tirng vi tri cong viéc trong thoi han
10 ngay lam viéc ké tir ngay nhin dwoc
bao cdo giai trinh hodc bdo cao giai trinh
thay do6i nhu ciu st dung nguoi lao dong
nuwdc ngoai.

15 days from the expected date of employing
foreign workers and during the process, in
case of any change to the demand for foreign
workers, the employer shall send a report at
least 15 days before the date on which the
foreign worker are expected to be employed
(previously it was at least 30 days).

From January 1, 2024, the announcement
of recruitment of Vietnamese workers to
positions expected to recruit foreign workers
shall be made on the website of the Ministry
of Labor, War Invalids and Social Affairs
(Employment Department) or the website
of the Employment Service Center, which is
established by the President of the People's
Committee of province or centrally affiliated
city (hereinafter referred to as province),
within at least 15 days from the expected
date of sending an explanation report to the
Ministry of Labor, War Invalids and Social
Affairs or the Department of Labor, War
Invalids and Social Affairs where the foreign
worker is expected to work. The recruitment
announcement shall contain job position/
job title, job description, quantity of workers,
required qualifications and experience,
salaries, working time and location. After an
unsuccessful attempt to recruit Viethamese
workers for positions that are expected to
be filled by foreign workers, the employer is
responsible for determining the demand for
employing foreign workers in accordance
with point a, clause 1, Article 4 of Decree
152/2020/ND-CP amended by clause 2,
Article 1 of Decree 70/2023/ND-CP.

The Ministry of Labor, War Invalids and Social
Affairs orthe Department of Labor, War Invalids
and Social Affairs shall issue a document
specifying acceptable and unacceptable job
positions for foreign workers, using Form No.
03/PLI Appendix I hereto appended within 10
working days after receiving an explanation
report on demand for foreign workers or
report on change thereof.



Nhuw viy, da cé suw thay doi vé thAm quyén
chdp thuan tir Uy ban nhan dan cip tinh
(trwéc day) sang S& Lao dong - Thwong
binh va Xa hoi.

Thus, there has been a change in approval
authority from the People's Committee of
province (formerly) to the Department of
Labor, War Invalids and Social Affairs.

Stra doi, bo sung 04 thu tuc hanh chinh
thudc linh virc bao hiém xa hoi

Quyét dinh s6 1318/Qb-BHXH ngay
19/09/2023 ctia Bdo hiém xa hoi Viét Nam
vé viéc céng b thu tuc hanh chinh stra doi,
bd sung thudc thadm quyén gidi quyét ctia bdo
hiém xd hoi Viét Nam.

Theo d6, Quyét dinh 1318/QD-BHXH stra
doi, bd sung 04 tha tuc hanh chinh thudc
linh vwc: Thu bdo hiém x3 hoi (BHXH),
bdo hiém y té (BHYT), bdo hiém thit
nghiép (BHTN), bdo hiém tai nan lao
dong (BHTNLD), bénh nghé nghiép, cip
sO bdo hiém xa hoi, thé bado hiém y té. Cu
thé:

- Thu tuc dang ky, diéu chinh d6ng BHXH
bat budc, BHYT, BHTN, BHTNLD, bénh
nghé nghiép; cip s6 BHXH, thé BHYT.

- Thu tuc dang ky, dang ky lai, diéu chinh
dong BHXH tw nguyén; cip s6 BHXH.

- Thu tuc dang ky dong, cdp thé BHYT d6i
v&ingudi chi tham gia BHYT.

- Thu tuc cap lai, doi, diéu chinh thong tin
trén s6 BHXH, thé BHYT

Trong do6, dang chu y la tha tuc dang ky,
diéu chinh déong BHXH bat budc, BHYT,
BHTN, BHTNLD, bénh nghé nghiép; cap
s6 BHXH, thé BHYT dwoc stvra d6i, b6 sung
nhu sau:

[. V& trinh tw thwc hién:

Buéc 1. Lap, ndp ho so

1. boi v&éi nguoi lao dong

- NLD 1a nguwdi tham gia BHXH bat budc,
BHYT, BHTN, BHTNLD, BNN: Lip ho so
theo quy dinh tai Muc 1 (Thanh phan ho
so); n0p ho so cho don vi quan ly.

- béi véi nguoi lao dong va ngudi dang bao
lwu thoi gian dong BHXH bat budc con thiéu

Amending and supplementing 04 admin-
istrative procedures in social insurance

On September 19, 2023, the General Director of
Vietnam Social Insurance has issued Decree No.
1318/QD-BHXH on the publication of amended
and supplemented administrative procedures un-
der the jurisdiction of Vietnam Social Insurance.
Accordingly, Decision 1318/QD-BHXH amends
and supplements 04 administrative procedures
including: collection of social insurance (SI)
contributions and premiums of health insur-
ance (HI), unemployment insurance (UI), occu-
pational accident insurance (OAI), occupation-
al disease insurance, issuing social insurance
books and health insurance cards. In which:
- Registration and adjustment of com-
pulsory SI, HI, Ul, OAlI and disease in-
surance; issuing SI books and HI cards.
- Register, re-register and adjust volun-
tary SI contributions; SI book issuance.
- Registering to pay and issuing HI cards
for people who only participate in HI
- Re-issuing, changing and adjusting in-
formation on SI books and HI cards.
In particular, the procedures of reg-
istration and adjustment of compul-
sory SI, HI, Ul, OAl and disease insur-
ance; SI books and HI cards issuance are
amended and supplemented as follows:
I. The order of performance

Step 1. Prepare and submit applications

1. For employees

- The employees participating in compulsory
SI, HI, UI, OAI and ODI shall prepare an appli-
cation as prescribed in Section 1 (Document
components); submit it to the employer.
- For the employees and people whose period
of payment of compulsory Sl reserved still lack
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toi da 06 thang dé du diéu kién huwdng
lwvong hwu hodc trg cap tuat hang thang:
ngwoi lao dong hodc than nhan ngudi lao
dong chét 1ap ho so theo quy dinh tai Muc
2 (Thanh phan ho6 so) va nép ho so, dong
tién vao quy hwu tri va ti tuat cho co quan
BHXH noi thwong tru hodac thong qua don
vi trudc khi nghi viéc.

- Nguwoi lao déng c6 tir 02 s6 BHXH dong
trung BHXH, BHTN: Lip ho so theo quy
dinh tai Muc 3 (Thanh phan ho so): Nop ho
so truc tiép cho co quan BHXH noi quan ly
hodc noi cu tru.

2. bon vi str dung lao dong

- Ké khai ho so theo quy dinh tai Muc 4
(Thanh phin ho so) va noép cho co quan
BHXH;

- Nop tién dong ctia don vi (bao gom tién
dong thuoc trach nhiém cua don vi SDLD va
NLD), tién dong cia NLD di lam viéc & nwdc
ngoai theo hgp dong, tién dong cia phu
quan hodc phu nhén, tién déng cia NLD con
thiéu t6i da 06 thang dé da diéu kién hwdng
lwrong hwu hodc trg cap tuit hang thang
dong thong qua don vi cho co quan BHXH.
Bwéc 2. Co quan BHXH ti€p nhin ho so va
giai quyét theo quy dinh.

Buwdc 3. Nhian két qua gbm: S6 BHXH, thé
BHYT; Quyét dinh hoan tra; Tién hoan tra
thoi gian dong trung BHXH, BHTN (néu c6).
II. Vé Cach thirc thuc hién

Buwéc 1. Nop ho so

Nguwoi lao dong va don vi str dung lao dong
ndp ho so cho co quan BHXH bang mot trong
cac hinh thirc sau:

a) Truc ti€p tai B6 phdn M6t clra ctia co quan
BHXH;

b) Thong qua dich vu buu chinh;

c) Truc tuyén tai Cong Dich vu céng quoc
gia hodc Cong Dich vu cong BHXH Viét Nam
hodc T6 chirc I-VAN.

Bwérc 2: Pong tién theo quy dinh

Buwéc 3: Nhan két qua gidi quyét: theo hinh
thirc da dang ky.

06 months or less to be eligible for receiving
pensions or death benefits: employees or relatives
of deceased employees shall prepare an application
as specified in Section 2 (dossier components),
submit it and pay insurance contributions for the
remainingperiodtotheretirementanddeathbenefit
fund of the SIauthority where the employee resides
or through the employer before leaving work.
- The employee obtaining least 2 SI books
whose payment period of SI and UI are the
same: prepareanapplicationasprescribedin
Section 3 (dossier components), submit it to
the Sl authority where the employee resides.
2. For the employer

- Declaring an application as prescribed in
Section 4 (dossier components) and submit
it to the SI authority.

- Pay the premiums of the employer (including
contributions that are the responsibility of the
employer and employee) and the premiums
of the employee working overseas under
contracts, spouse allowance, the employee
still lack 06 months or less to be eligible for
receivingpensionsordeathbenefitstothesocial
insurance authorities through the employer.
Step 2. The Sl authorities receive and process
documents as prescribed.
Step3.Receivethefollowingresult:theSIbook,
the HI card; Decision on refunding; Refunds
for duplicate payments of SI and UI (if any).
[I. The method of performance

Step 1. Submit application

The employee and the employer submit an
application to the social insurance authority
by each of the following methods:

a) Directly submit to One-Stop Shop at the SI
Authority;

b) Through post office;

c) Online at the National Public Service
Portal or Vietnam Social Insurance Public
Service Portal or [-VAN Organization

Step 2: Pay according to regulations

Step 3: Receive the results of handling: in
registered method



[11. V& Thanh phan ho so:

1. P6i v&i ngudi tham gia BHXH bat budc,
BHYT, BHTN, BHTNLD, BNN:

- To khai tham gia diéu chinh thong tin
BHXH, BHYT (MAu TK1-TS) déi véi nguoi
tham gia lan dau hodc c6 ma s6 BHXH nhung
chwa du thong tin.

Trwong hop NLD dwoc hwdng quyén loi
BHYT cao hon, b6 sung Gidy to chirng minh
(néu cd) theo Phu luc 03 ban hanh kém
theo Quyét dinh s6 948/QP-BHXH ngay
05/6/2023 ctia Tong Giam doc Bao hiém xa
ho6i Viét Nam.

2. NLD va ngueoi dang bao lwu thoi gian
dong BHXH bat budc con thiéu t6i da 06
thang d€ da diéu kién hwdng lwong hwu
hodc tro cdp tudt hang thang, NLD hodc
thidn nhan NLD chét kém theo cac gidy
to:

- To' khai tham gia diéu chinh thong tin
BHXH, BHYT (MAu TK1-TS) déi véi nguoi
tham gia c6 ma s6 BHXH nhwng chwa du
thong tin;

- S6 BHXH cua NLD;

3. B6i véi nguoi lao déng cé tir 02 s6 BHXH
trd 1én c6 thoi gian dong BHXH, BHTN trung
nhau

- To' khai tham gia, diéu chinh thong tin
BHXH, BHYT (MAu TK1-TS);

- CAc s6 BHXH.

4. Doi véi don vi SDLD

a) To khai don vi tham gia, diéu chinh thong
tin BHXH, BHYT (Mau TK3-TS);

b) Bao cao tinh hinh st dung lao dong va
danh sach tham gia BHXH, BHYT, BHTN
(Miu D02-LT);

c) Ban sao van ban ctuia co quan nha nwéc co
thdm quyén lién quan dén diéu chinh thong
tin ctia don vi (néu cd);

d) H6 so cia NLD.

IV. Vé Thoi han giai quyét:

Ké tir ngay co quan BHXH nhin dd ho so
theo quy dinh:

- Trwong hop cip s6 BHXH, thé BHYT mdi:

[II. Document components:

1. For the participant in compulsory SI, HI,
UI, OAI and ODI:

- Declaration form for participating or adjusting
of SI, Hl information (TK1-TS Form) for persons
who participating in for the first time or having
SI numbers but not enough information.
Incasetheemployeeisentitledtohigherhealth
insurance benefits, the Proof Documents
need to be provided (if any) according
to Annex 03 promulgated with Decision
No. 948/QD-BHXH dated 05/06/2023
by the General Director of Vietnam SI.
2. The employees and people whose period
of payment of compulsory social insurance
reserved still lack 06 months or less to be
eligible for receiving pensions or death
benefits, employees or relatives of deceased
employees shall prepare attached documents:
- Declaration form for participating or
adjusting of SI or HI information (TK1-TS
Form)forpersonswhohavingsocialinsurance
numbers but not enough information;
- Employee’s Social Insurance books;

3. The employee obtaining least 2 SI books
whose payment period of SI and Ul are the
same

- Declaration form for participating or
adjusting of SI or HI info (TK1-TS Form);

- Social Insurance Booklets

4. The employer

a) Declaration form for participating or
adjusting of SI or HI info (TK3-TS Form);

b) Review report on employment and the
list of participants in SI, HI, or UI (DO2-LT
Form);

c) Copy ofdocuments granted by acompetent
state authority related to adjusting the
information of institutions (if any);

d) Profiles of the employees;

IV. Process duration:

From the date the social insurance authority
received complete documents as prescribed:
- In the case of issuing new SI book or HI



Khong qua 05 ngay.

- Trwong hop tam dirng dong vao quy hwu
tri, t tudt: Khong qua 05 ngay.

- Trwong hop vi pham quy dinh cua phap
luat vé dong BHXH, BHYT, BHTN, BHTNLD-
BNN: Khong qua 10 ngay.

- Trwong hop diéu chinh tiang tién lwong
dong BHXH, BHYT, BHTN, BHTNLD-BNN:
Khong qua 03 ngay.

- Tredrng hop xac nhin s6 BHXH: Khéng qua
05 ngay.

- Trwedng hop hoan tra do déng trung BHXH,
BHTN: Khong qua 10 ngay.

card: not exceed 05 days

- Inthe case of temporary suspension for contributing
pensions or death benefits fund: not exceed 05 days
-Inthe case ofbreachingthelegal regulations
on contributing compulsory SI, HI, Ul, OAI
and ODI: not exceed 10 days

- In the case of adjusting to increase salary
for contributing compulsory SI, HI, UI, OAI
and ODI: not exceed 03 days

- In the case of comfirming the social
insurance book: not exceed 05 days

- In the case of refunding due to duplicate
payments of SI and Ul: not exceed 10 days.

INVESTMENT - CONSTRUCTIONG

OPAU TU - XAY DUNG

Quy dinh ndi dung cong bd chwong trinh
phat trién do6 thi tai cic khu viecc khac nhau

Théng tw s6 06/2023/TT-BXD ngdy
08/09/2023 hwéng dan mét sé ndi dung vé
chwong trinh phdt trién do thi.

Theo do6, Thong tw 06/2023/TT-BXD
huwéng dan vé ndi dung ho so, t6 chirc 1ap,
tham dinh, phé duyét, diéu chinh, cong bo
va lwu trir chwong trinh phat trién dé thi
doi véi cac co quan quan ly nha nuwéc, cac
to chirc, cd nhan tham gia cidc hoat dong
c6 lién quan dén chwong trinh phat trién
d6 thi.

Thong tw quy dinh 04 ndéi dung phat
trién do6 thi tai cdc khu vwc va cac cip
dia gi¢i hanh chinh khac nhau bao gom:
N6i dung chwong trinh phat trién do thi
tinh; NOi dung chwong trinh phat trién
d6 thi thanh phé trwc thudc trung wong;
N6i dung chwong trinh phat trién do thi
thanh phé, thi xd thudc tinh hodc thudc
thanh phd trwc thudc trung wong va thi
trdn thudéc huyén; Noi dung chwong trinh
phat trién d6 thi khu vwc dw kién hinh
thanh d6 thi mé&i. Pong thoi quy dinh ca
ho so cu thé déi véi tirng ndi dung.
Trong thoi han 30 ngay ké tir khi chwong
trinh phat trién d6 thi dwoc phé duyét.

Regulating contents of urban develop-
ment programs in different areas

Circular 06/2023/TT-BXD dated September
8, 2023, guiding a number of contents on ur-
ban development programs.

Accordingly, this Circular provides guidance
on contents, dossiers, organization of estab-
lishment, appraisal, approval, adjustment,
announcement and archival of urban devel-
opment programs and shall be applicable to
state management agencies, organizations,
and individuals participating in activities
related to urban development programs.
The Circular regulates 04 contents of urban
development in different areas and levels of
administrative boundaries, including: Con-
tent of the provincial urban development
program; Content of urban development
program for municipal cities; Content of ur-
ban development programs for cities and
towns under the province or municipal cit-
ies and towns under the district; Content
of the urban development program in new
urban areas expected to be established. At
the same time, specific documents are pre-
scribed for each related content.

According to the Circular, within 30 days from
the date the urban development program is
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Uy ban nhan dan cdp tinh chi dao céng
b6 quyét dinh phé duyét va cac tai liéu
khac kém theo. Pong thoi dang tai cong
khai trén c6ng théng tin dién t& cta Uy
ban nhin din cip tinh, cip huyén, co
quan chuyén mon cé lién quan thudc Uy
ban nhan din cap tinh; gri 01 ban chup
vé BO Xay dwng; t0 chirc cong bo theo cac
hinh thic phu hop, bdo dam tiét kiém,
cung cap day du cac thong tin dén nhan
dan, cac to chic lién quan dé giam sat va
trién khai thwc hién.

approved, the Provincial People's Committee
directs the publication of the approval decision
and otheraccompanying documents. Atthe same
time,publiclypostedontheelectronicinformation
portal of the Provincial and District People's
Committees and relevant professional agencies
under the Provincial People's Committee;
send 1 copy to the Ministry of Construction;
organize publication in appropriate forms,
ensure savings, and provide full information
to the people and relevant organizations
for  monitoring and  implementation.

ODAT PAI - NHA O REAL ESTATE - HOUSINGE

Piéuchinhbanggia cacloaidattréndiaban
thanh pho Ha Noi dén ngay 31/12/2024

Quyét dinh s6 20/2023/QD-UBND ngay
07/09/2023 vé stra doi, bé sung, diéu chinh
quyét dinh sé 30/2019/QD-UBND ngay
31/12/2019 ctua Uy ban Nhdn ddn thanh phd
ha néi vé viéc ban hanh quy dinh va bdng
gia cdc loai ddt trén dia ban thanh phé Ha
Noi dp dung ttr ngay 01/01/2020 dén ngay
31/12/2024.

Theo d6, Quyét dinh 20/2023/QD-UBND
stta db6i khoan 1 DPiéu 1 Quyét dinh so
30/2019/Qb-UBND quy dinh viéc bang gia
dat dwoc str dung dé lam can cir trong cac
trwong hop: tinh tién str dung dat khi Nha
nuwdc cong nhin quyén st dung dat & cia
ho gia dinh, ca nhan déi véi phan dién tich
trong han mirc; cho phép chuyén muc dich
st dung dat tir dit nong nghiép, dit phi
nong nghiép khéng phai 1a dit & sang dat &
ddi v&i phan dién tich trong han mirc giao
dat & cho ho gia dinh, ci nhan; tinh thué st
dung dit; tinh phi va 1é phi trong quan ly, st
dung dat dai; tinh tién x(r phat vi pham hanh
chinh trong linh vwc dat dai; tinh tién boi
thwong cho Nha nwéc khi gay thiét hai trong
quan ly va st dung dit dai; tinh gia tri quyén
st dung dat dé tra cho nguwoi tw nguyén tra
lai dit cho Nha nwéc doi véi trueong hop

Adjusting the land price list of land types
in Hanoi City until December 31, 2024

On September 07, 2023, The People's Commit-
tee of Hanoi City has issued Decision 20/2023/
QD-UBND on amending, supplementing and
adjusting regulations in Decision No. 30/2019/
QD-UBND dated on December 31, 2019 on is-
suing regulations and the land price list of land
types in Hanoi City, applicable from January 01,
2020 to December 31, 2024.

Specifically, the new decision has amended
Clause 1, Article 1, Decision No. 30/2019/
QD-UBND on the land price list used as a ba-
sis in the following cases: calculating land use
fees when the State officially receive residen-
tial land use rights from households and indi-
viduals for the area within the quota; allows
change of land use purpose from agricultural
land, non-agricultural land other than resi-
dential land to residential land for the area
within the quota of residential land alloca-
tion to households and individuals; calculate
land use tax; calculate fees and charges in land
management and use; calculate fines for ad-
ministrative violations in the land field; calcu-
late compensation to the State when causing
damage in land management and use; calcu-
late the value of land use rights to pay to peo-
ple who voluntarily return land to the State
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dat trd lai 1a dat Nha nwéc giao dat cé
thu tién s dung dat, cong nhin quyén
str dung dat c6 thu tién st dung dat, dat
thué tra tién thué dat mot 1an cho ca thoi
gian thué.

Stta doi Piém b, Khoadn 2, Piéu 3 Quyét
dinh s6 30/2019/QD-UBND, d8i vé&i thira
dat cia mot chu st dung dat tai vi tri 2,
vi tri 3 va vi tri 4 clia badng s6 5, 6 (tri
thi trdn T4y Dang huyén Ba Vi) va bang
s6 7 thudc cac khu dan cw ct (khong nam
trong khu do6 thi m&i, khu dau gia, cum
cong nghiép hoac khu céng nghiép) néu
c6 khoang cach theo dwong hién trang
tlr moc gi¢i diu tién cda thira dat dén
dwong (phé) cé tén trong bang gia bang
hodc hon 200 m thi gid dat dwoc gidm
trit nhw sau: Khoang cach 200 - 300 m,
gidm 5% so v&i gia dat quy dinh; khoang
cach 300 -400m, giam 10% so vé&i gia
dat quy dinh; khodng cach 400 - 500 m,
gidm 15% so v&i gia dat quy dinh; khoang
cach tr 500 m tré& lén, giam 20% so v&i
gia dat quy dinh.

Stra doi Diém c, Khoan 2, Diéu 3 Quyét
dinh s6 30/2019/QDb-UBND ciing duoc
stra doi, doi véi thira dat ciia mot cha s
dung tai cac vi tri 2, vi tri 3, vi tri 4 c6
ngd ndi théng trwc ti€p véi nhiéu duwong
(phd) dwoc quy dinh trong bang gia dat
thi gia dat dwoc xac dinh theo vi tri cua
dwong (pho) cé gia cao nhat (c6 tinh dén
yéu td gidm trir tai Di€m b néu co).

Stta d6i Piém a va b, Khoan 3, Piéu 3
Quyét dinh s6 30/2019/QP-UBND vé
chi gi¢i he dwong, pho néu tai Khoan 1,
2, biéu 3 dwoc ap dung: Doi véi treong
hop thira dat dwoc Nha nwéc giao, cho
thué diat méi, chi gi¢i he dwong (phd)
tinh theo chi gi¢i dwong hién trang. D6i
véi treong hop thira dat dwoc Nha nwéc
giao, cho thué dit méi dwoc thwe hién
theo nhiéu giai doan khac nhau, chi gi&i
he dwong (pho) tinh theo chi gi¢i duwong

incaseswherethereturnedlandislandallocated
by the State with collection of land use fees,
recognition of land use rights with collection of
use fees land, leased land with one-time land
rental payment for the entire rental period.
Amending Point b, Clause 2, Article 3 of
Decision No. 30/2019/QD-UBND, for land
plots of a land user at position 2, position 3
and position 4 of table No. 5, 6 (except Tay
Dang town, Ba Vi district) and table number
7 belongs to old residential areas (not in new
urban areas, auction areas, industrial clusters
or industrial parks) if there is a distance along
the current status line from the landmark. If the
first border of the land plot to the road (street)
named in the price list is equal to or more
than 200 m, the land price will be deducted as
follows: Distance 200 - 300 m, 5% reduction
compared to the prescribed land price;
distance 300 -400m, 10% discount compared
to the prescribed land price; distance 400 - 500
m, 15% reduction compared to the prescribed
land price; Distance from 500 m or more, 20%
discountcompared to the prescribed land price.
Point ¢, Clause 2, Article 3 of Decision No.
30/2019/QD-UBND is also amended, for
land plots of one owner at locations 2, 3,
and 4 with direct connections. adjacent
to multiple roads (streets) specified in the
land price list, the land price is determined
according to the location of the road (street)
with the highest price (taking into account
the deduction factor at Point b if any).

Pointsaandb, Clause 3, Article 3 of Decision No.
30/2019/QD-UBND on pavement and street
boundaries mentioned in Clauses 1, 2, Article 3
are applicable: For cases where land plots are
allocated by the State, newland lease, pavement
(street) boundaries calculated according to
current road boundaries. In the case of land
plots allocated or leased by the State, new
land leases are carried out in many different
stages, the pavement (street) boundaries
are calculated according to the current road



hién trang cda ca dw an.

Stra doi quy dinh tai Khoan 5, Piéu 6 Quyét
dinh s6 30/2019/Qb-UBND, thira dit cda
chu st dung tai vi tri 4 cac phuwdng thudc
thi xa Son Tay (Vién Son, Trung Hung,
Trung Son Tram) quy dinh tai bang 5 dwoc
xac dinh: Trong pham vi tinh tir chi gi¢i he
dwong (pho) co6 tén trong bang gia dén 200
m dwoc xac dinh theo vi tri 4; ngoai 200 m
tinh tir chi gi¢i hé dwong (pho) cé tén trong
bang gia xac dinh gia theo quy dinh cu thé
tai bang 9.

Bai bé Khodan 4, Piéu 6; bdi bo cot gia dat
"Ngoai pham vi 200 m" tai cac bang so 7;
biéu chinh, b6 sung, loai bo gia dit cua
mot s6 tuyén dwong, pho trong bang gia
dat. Cac ndi dung khac cta Quyét dinh so
30/2019/QD-UBND van gilt nguyén gia
tri phap ly.

1. B6i twong dwoc gidm tién thué dit la to
chirc, don vi, doanh nghiép, ho gia dinh, ca
nhan dang dwoc Nha nwdc cho thué dat truc
ti€p theo Quyét dinh hodc Hop dong hoac
Gidy chirng nhan quyén str dung dat, quyén
s& hiru nha & va tai sdn khac gan lién v&i dat
cda co quan Nha nwéc c6 thAm quyén dudi
hinh thirc thué dat tra tién hang nam(nguwoi
thué dat).

2. Quy dinh nay ap dung cho ca truedng hop
nguwoi thué dat khong thudc déi twong dwoc
mién, gidm tién thué dat, hét thoi han duoc
mién, gidm tién thué dit va trwong hop
nguwoi thué dat dang dwoc gidm tién thué dat
theo quy dinh ctia phap luat vé dat dai va cac
luat khac lién quan.

3. Tién thué dat phai nép dwoc giam 30%
nhwng khong bao gom s tién thué dat con

boundaries of the entire project.

Amending the regulations in Clause 5, Article
6 of Decision No.30/2019/QD-UBND, the land
plot of the owner at location 4 of the wards of
Son Tay town (Vien Son, Trung Hung, Trung
Son Tram) stipulates determined in Table 5
are determined: Within the range from the
sidewalk (street) boundary line named in the
price list to 200 m determined by position
4; Outside 200 m from the sidewalk (street)
named in the price list, determine the price
according to the specific regulations in Table 9.
Also according to Decision No. 20/2023/QD-
UBND, abolishing Clause 4, Article 6 of the
Regulations; abolish the land price column
"Outside 200 m" in tables No. 7; Adjust,
supplementandremovelandpricesofsomeroads
and streetsintheland pricelist. Other contents of
Decision No. 30/2019/QD-UBND remain legal.

1. Subjects eligible for reduction of land rent
are organizations, units, businesses, house-
holds, and individuals are directly leasing
land from the State according to Decisions
or Contracts or Certificates of land use
rights, ownership of houses and other at-
tached assets with land of a competent state
agency in the form of land lease with annual
payment (land lessee).

2. This regulation applies to land lessees
ineligible for land rent exemption or reduc-
tion, land lessees whose land rent exemp-
tion or reduction period expires, and land
lessees eligible for land rent reduction ac-
cording to the provisions of land law and
other relevant laws.

3. Land rent payable is reduced by 30%
without reduction will be made on the



no cua cac nam truwdc ndm 2023 va tién
chdm nop (néu cd).

Trwong hop nguwoi thué dat dang dwoc
giam tién thué dit theo quy dinh hoac/
va khau trir tién boi thwong, gidi phong
mat bang thi m&c gidm 30% tién thué dat
dwoc tinh trén so6 tién thué dat phai nop
(néu cd) sau khi dd dwoc giam hodc/va
khau trr.

4. H6 so gidm tién thué dat

- Gidy dé nghi gidm tién thué dit nam
2023 clua nguoi thué dit theo Mau tai
Phu luc ban hanh kém theo Quyét dinh
nay. Nguwoi thué dat chiu trach nhiém
trwedc phap ludt vé tinh trung thwc, chinh
Xac cua thong tin va dé nghi gidm tién
thué dit cda minh, ddm bdo dung déi
twong dwoc gidm tién thué dat theo quy
dinh tai Quyét dinh nay.

- Quyét dinh cho thué dat hodc Hop dong
thué dat hoac Gidy chirng nhin quyén st
dung dat, quyén s& hiru nha & va tai san
khac gan lién véi dat cia co quan nha nwéc
c6 thAm quyén (ban sao).

Thong tw nay quy dinh vé mic thu, ché do
thu, nop, quan ly va st dung phi trong linh
virc dang ky giao dich bao dam (dang ky bién
phap bdo dam) doéi véi dong san (trir chirng
khoan da dang ky tap trung tai Toéng cong ty
Lwu ky va Bu trir chirng khoan Viét Nam, tau
bay), tau bién, cdy hang niam theo quy dinh
tai Luit Trong trot, cong trinh tam theo quy
dinh tai Luat Xay dung, gom:

a) Phi dang ky giao dich bao dam;

b) Phi cung cip thong tin vé giao dich bao

outstanding land rent of the years preceding
2023 and late payment interests (if any).
Incasethelandtenantisreceivingareduction
in land rent according to regulations or/
and deduction of compensation and site
clearance according to the law on land rent,
the 30% reduction in land rent is calculated
on the amount of gthe land rent payable (if
any) after being reduced and/or deducted.
4. Documents for land rent reduction:

- Request for reduction of land rent and water
surface rent in 2023 from the renter according
to the Form in the Appendix issued with this
Decision. The renters are responsible before
the law for the truthfulness and accuracy of the
information and requests for reduction of their
land rent or water surface rent, ensuring that
the right subjects receive the rent reduction
according to regulations in this Decision.

- The Decision on land lease or Land lease
contract or Certificate of land use rights,
ownership of houses and other assets
attached to land from a competent state

agency (copy).

This Circular stipulates for rates, collection,
transfer, management and use of fees for regis-
tration of secured transactions (registration of
security interests) for movable property (except
for securities registered with Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation (VSDC),
aircrafts), sea-going ships, annual plants under
the Law on Crop Production, and temporary
works under the Law on Construction, including:
a) Fees for registration of secured transactions.
b) Fees for provision of information on secured



dam;

c) Phi cAp ma s6 st dung co s& div liéu vé
giao dich bao dam.

Thong tw khong ap dung cac trweong hop:
a) Canhan, ho gia dinh dang ky bién phap
bdo dam vay voOn tai té chirc tin dung theo
quy dinh tai khoadn 4 Piéu 1 Nghi dinh s6
116/2018/ND-CP ngay 07 thang 9 nam
2018 cua Chinh pha stra doi, b6 sung mét
s6 diéu cta Nghi dinh s6 55/2015/ND-
CP ngay 09 thang 6 nam 2015 cuda Chinh
pht vé chinh sach tin dung phuc vu phat
trién nong nghiép, néng thoén c6 ho so
dang ky dap &ng quy dinh tai khoan 3
biéu 9 Nghi dinh s6 99/2022/Nb-CP
ngay 30 thang 11 nam 2022 cuda Chinh
phtd vé dang ky bién phap bao dam;

b) Co quan thi hanh 4n dan sw, Chdp hanh
vién, co quan c6 thAm quyén, ngwdi c6 tham
quyén quy dinh tai khoan 3 Diéu 8 Nghi dinh
s6 99/2022/ND-CP c6 yéu ciu x6a dang ky
hodc yéu ciu rut bot mot, mot sé tai san bao
dam dé xba dang ky doi v&i tai san nay;

c) Chinh ly thong tin cé sai sot trong ndi
dung da duwoc ding ky do 16i cia co quan
dang ky theo quy dinh tai Diéu 19 Nghi dinh
$6 99/2022 /ND-CP;

d) Xo6a dang ky theo quy dinh tai khoan 2 va
khodn 3 Piéu 20 Nghi dinh s6 99/2022/Nb-
CP;

d) Hay dang ky déi v&i cac treong hop quy
dinh tai Diéu 21 Nghi dinh s6 99/2022 /ND-
CP;

e) Cung cip thong tin vé bién phip bao dam
hodc cAp ma so st dung co s& dit liéu cho co
quan c6 thim quyén, nguwoi c6 thim quyén
quy dinh tai Diéu 52 Nghi dinh s6 99/2022/
ND-CP.

Quy dinh vé ké khai, n6p phi:

a) Thongtw quy dinh, ngwoi ndp phithwchién
ndp phi khi ndép ho so diang ky, phi ndp cho
td chirc thu phi theo hinh thirc quy dinh tai
Thong twso 74/2022/TT-BTC ngay 22 thang
12 nam 2022 cda Bo trwéng Bo Tai chinh

transactions.

c) Fees for provision of user code for secured
transaction database.

This Circular shall not apply to:

a) Individuals and households that follow
procedures for registration of collateral
for their loans with credit institutions in
accordance with Clause 4 Article 1 of Decree No.
116/2018/ND-CP dated September 07, 2018
of the Government on amendments to several
Articles of Decree No. 55/2015/ND-CP dated
June 09, 2015 of the Government on credit
policy for agricultural and rural development,
and have the application conformable to Clause
3 Article 9 of Decree No. 99/2022/ND-CP
dated November 30, 2022 of the Government
on registration of security interests.

b) Civil judgment enforcement agencies,
enforcers, competent authorities and
competent persons specified in Clause 3
Article 8 of Decree No.99/2022 /ND-CP that
request deregistration or withdrawal of one
or a number of collateral for deregistration.
c) Correction of erroneous information in the
registered information due to the fault of the
registration applicant according to regulations
in Article 19 of Decree No. 99/2022/ND-CP.

d) Deregistration specified in Clause 2 and
Clause 3 Article 20 of Decree No. 99/2022/
ND-CP.

dd) Registration cancellation for -cases
specified in Article 21 of Decree No.
99/2022/ND-CP.

e) Provision of information on security
interests or database wuser codes for
competent authorities or competent
persons specified in Article 52 of Decree No.
99/2022/ND-CP.

Declaration and transfer of collected fees:

a) Each payer shall pay the fee when
submitting the application. The fee shall be
paid to the collector in the form specified
in Circular No. 74/2022/TT-BTC dated
December 22,2022 ofthe Minister of Finance



quy dinh vé hinh thirc, thoi han thu, nop, ké
khai cac khodn phi, 1é phi thudc thAm quyén
quy dinh ctia B Tai chinh.

Trwong hop ngwdi nép phi da dwec cip tai
khodn diang Ky trwc tuyén st dung thwong
xuyén thuwc hién viéc ndop ho so dang ky theo
cach thirc dwoc quy dinh tai khoan 1 Diéu
13 Nghi dinh s6 99/2022/ND-CP dwoc lwa
chon nop phi theo thang hodc theo tirng
1an nop ho so; treong hop ndp theo thang,
chdm nhat la ngay 04 hang thang, nguoi ndp
phi phai noép toan b s6 tién phi phat sinh
cda thang trudc lién ké cho to chirc thu phi.
b) Chdm nhit 12 ngay 05 hang thang, t6 chitc
thu phi phai gtri s6 tién phi da thu cta thang
trwedc vao tai khoan phi chd nép ngan sach
cda to chirc thu phi mé tai Kho bac Nha nuwéec.
c¢) T6 chic thu phi thwc hién ké khai, thu, nép
va quyét toan phi thu dwoc theo quy dinh tai
Théng tw s6 74/2022/TT-BTC.

Quan ly va str dung phi:

Thong tw néu ro, Té chirc thu phi la Trung
tam dang ky giao dich, tai sdn dwgc dé lai
85% s6 tién phi thu dwoc dé trang trai chi
phi cung cip dich vu, thu phi theo quy dinh
tai Nghi dinh s6 120/2016/ND-CP cta Chinh
pht quy dinh chi tiét va huéng dan thi hanh
mot so diéu cia Luét Phi va 1é phi (bao gom
ca chi phi dé Cuc Pang ky quoc gia giao dich
bdo dam trang tradi cho viéc quan ly, van
hanh, duy tri Hé thdng dang ky truc tuyén,
co s& dir liéu vé bién phap bdo ddm thudc B
Tw phap); nép 15% s06 tién phi thu dwoc vao
ngan sach nha nworc.

T6 chirc thu phi la don vi sw nghiép cong
lap dwoc dé lai 85% s6 tién phi thu dwoc
dé trang trai chi phi cung cip dich vy, thu
phi theo quy dinh tai Piéu 5 Nghi dinh s6
120/2016/ND-CP; ndp 15% s0 tién phi thu
dwoc vao ngan sach nha nuérc.

onformsandtimelimitsforcollection,transfer
and declaration of fees and charges within
the jurisdiction of the Ministry of Finance.
If the payer who has been granted an online
registration account for regular use submits
application in the form specified in Clause 1
Article 13 of Decree N0.99/2022 /ND-CP, he/
shemaymakemonthlytransferofthecollected
fee or transfer the collected fee at the time he/
she submits the online application; in case of
monthly transfer, by the 04th of each month,
the payer shall transfer all fees incurred
in the preceding month to the collector.
b) Each collector shall transfer total amount
of fees collected in the previous month to
its dedicated account opened at the State
Treasury by the 05th of each month.

c) Collectors shall declare, collect, transfer and
make statements of fees in accordance with
regulationsoftheCircularNo.74/2022 /TT-BTC.
Management and use of fees:

The collector that is the Center for registration
of transactions and property may retain
85% of total amount of collected fees to
cover expenses on service provision and fee
collection specified in Article 5 of Government's
Decree No. 120/2016/ND-CP dated August
23,2016 (including expenses on management,
operation, and maintenance of the Online
Registration System and the Security Interest
Database under the Ministry of Justice by the
National Registration Agency for Secured
Transactions); the remaining amount (15%)
shall be transferred to state budget.

The collector that is the public service provider
may retain 85% oftotal amount of collected fees
to cover expenses on service provision and fee
collection specified in Article 5 of Government's
Decree No. 120/2016/ND-CP; and transfer
the remaining amount (15%) to state budget.
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